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内容概要

　　本系列按照2004年出版的高等学校英语专业四、八级考试大纲的基本精神和要求编写，旨在向考
生、教师和其他有关人员全面、系统地介绍2005年起按照新考试大纲命题的英语专业四、八级考试的
性质、目的、内容等，使读者熟悉和了解考试的基本项目和所涉及的语言技能和能力。
本套书通过翔实的项目介绍、考生错误辨析及具有针对性的练习，提高学生的语言水平，使单纯的应
试准备转变为训练与提高语言运用能力的过程。

　　本系列分为四级和八级两个分系列。
根据四、八级考试的构成项目，每个系列包括综合分册(考试指南)和单项分册。
综合分册帮助学生从整体上了解和准备考试。
各个单项分册则侧重在项目层面上精讲项目目的、内容及要求。
同时综合分册和单项分册均配备模拟题和全真题．供学生复习迎考使用。
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章节摘录

　　英语专业八级考试是由高等院校外语专业指导委员会组织实施的面向全国的一项标准化考试，目
的是检验各院校实施教学大纲的情况，并对全国英语专业的教学情况进行相应的评估，是检验各校执
行教学大纲情况、教学质量、学生水平的重要手段，具有一定的导向作用。
经过多年的实践和摸索，证明具有一定的科学性和权威性，八级考试的目的、命题范围、题型和教学
大纲对学生翻译能力的要求是完全一致的。
　　八级考试是全国性的标准化考试，由于各院校的师资、教学水平、考生情况参差不齐，为了保证
考试的标准性、权威性和可操作性，2004年高等院校外语专业指导委员会又根据教学大纲的精神制订
出版了《高校英语专业八级考试大纲》，对八级考试的目的、性质、内容、题型、考试时间等作了详
细明确的说明。
　　通过比较新旧两个版本的考试大纲，我们不难看出，八级考试的新大纲对考生的翻译能力提出了
更高的要求，首先是翻译的速度从原来的每分钟250个汉字／单词提高到了250至300个汉字／单词；其
次对译文的质量也有了更高的要求，除了要求译文达意、通顺之外，还增加了“流畅”，旨在杜绝死
译、硬译，这就对考生的语言能力提出了更高的要求，要求考生具备一定的语感。
　　《高校英语专业八级考试大纲》（2004年新版）对翻译部分有明确的要求：汉译英项目要求应试
者能熟练运用汉译英的理论和技巧，翻译我国报刊杂志上的文章和一般文学作品，速度为每小时250
至300个汉字，译文必须忠实原意，语言通顺、流畅；英译汉项目要求应试者能熟练运用英译汉的理论
和技巧，翻译英、美报刊杂志上的文章和文学原著，速度为每小时250至300个英文单词，译文必须忠
实原意，语言通顺、流畅。
　　⋯⋯
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